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บทคัดยอ 
 นานน้ําทะเลใตในอดีต มีโจรสลัดที่ผูคนเกรงกลัว คืออาเจะห อารูห จากแหลมสุมาตรา 
และอุยงคตนะจากแหลมมลายู โจรสลัดดังกลาวนี้นอกจากปลนสะดมผูคนและสินคาแลว  ยังทํา
หนาที่เปนพอคาขายสินคาเถื่อนหรือนําสินคาที่ปลนไดไปวางจําหนายตามตลาดเมืองทาตางๆ  
อีกประการหนึ่งโจรสลัดมีฐานทัพเรือตามชองแคบและหมูเกาะ โดยไดรับการสนับสนุนจากผูมี
อํานาจ เชน ขุนนาง หรือเจาเมือง โจรสลัดจึงสามารถนําขบวนเรือดังขบวนทัพ เขาปลนเมืองริม
ฝงทะเล เชน พัทลุง และนครศรีธรรมราช เคยตกเปนเหยื่อมาแลว ขาวคราวของโจรสลัดเปนที่
แพรหลาย และเปนเหตุใหสุนทรภูกวีสมัยรัชกาลที่ 2 แหงกรุงรัตนโกสินทรนํามาเลาไวใน
วรรณคดีเรื่องพระอภัยมณี โดยสมมุติใหหัวหนาโจรสลัดเปนชาวอังกฤษ ชื่อ สุหรั่ง  เที่ยวปลน
เรือสินคาในทะเล ในที่สุดจบชีวิตดวยสินสมุทร โอรสพระอภัยมณี นอกจากนี้อาเจะห อารูห 
และอุยงคตนะ กวีชาวใตนํามาบอกเลาไวในบทประพันธ เชน เรื่องนางเลือดขาว วรรณกรรม
ทองถ่ินเมืองพัทลุง 
 

คําสําคัญ :  โจรสลัด อาเจะห อารูห อุยงคตนะ  บูกิส  แขกมักกะสัน  สุหรั่ง 
 

Abstract 
 More than two centuries ago, two groups of pirates – the Aceh Aruh from the 
Sumatra Peninsula and the Hujungkhatana from the Malay Peninsula dominated the 
Southern Sea and were much feared by the people.  These pirates, robbing people 
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and traders, also acted as merchants themselves selling stolen goods at various ports.  
With large fleets stationed around capes and islets and were backed by local rulers, 
these pirates were able to lead their fleets to rob coastal settlements. Patalung and 
Nakhon Srithammarat were just examples of those who fell victimized. The news about 
the pirates was so widely spread that Soonthorn Phu, a dominant poet during the reign 
of King Rama II of the Ratankosin Era had mentioned them in his famous novel “Phra 
Abaimani”. In this novel, the leader of the pirates was depicted as an Englishman 
named “Surang,” who wandered the sea to rob merchant fleets, and was eventually 
killed by Sinsamutra, the elder son of Phra Abaimani.  Moreover, the names of Aceh 
Aruh and Hujungkhatana Pirates were mentioned in local folktales such as “the White-
blood Princess (Nang Leud Khao), a folklore of today’s Patalung Province.  
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โจรสลัดมลายู 

คําวา โจรสลัด หมายถึงโจรที่ปลนเรือในทะเล ถาปลนเครื่องบินกลางอากาศ เรียกสลัด
อากาศ  หรือสลัดเวหา ภาษามลายูเรียกโจรสลัดวา ลานุน (lanun) หรืออิลานุน (ilanun) และ
คําวาสลัด (selat) ภาษามลายูหมายถึงชองแคบ เขาใจวาโจรสลัดอาศัยชองแคบเปนที่กําบัง
คอยลาเหยื่อ คือ เรือสินคาที่แลนผานไปมา ชองแคบที่สําคัญคือ ชองแคบซุนดา ซึ่งเชื่อม
ระหวางทะเลชวากับมหาสมุทรอินเดีย และชองแคบมะละกา อยูระหวางเกาะสุมาตรากับคาบ 
สมุทรมลายู ซึ่งเชื่อมมหาสมุทรอินเดียกับทะเลจีนใต 

ชวงแรกของพุทธศตวรรษที่ 22  ปรากฏวาโจรสลัดมลายูท่ีสุจริตชนพากันครั่นคราม 
คือ อาเจะหอารูหจากปลายแหลมสุมาตรา  และอุยงคตนะจากปลายแหลมมลายู 

โจรสลัดมลายูดังกลาวมิใชโจรสลัดธรรมดา ที่สําคัญคือมีฐานทัพเรือตามชองแคบ  
หรือเกาะตางๆ  เมื่อออกปลนก็ยกเปนขบวนทัพ การปลนแตละครั้งมิใชปลนเรือสินคาเพียง
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อยางเดียว โจรสลัดยังยึดอาชีพเปนพอคาวานิชควบคูไปดวย  คือเมื่อปลนไดขาวของ
มากมาย  ก็นํามาเปนสินคาออกจําหนายตามตลาดเมืองทา รวมทั้งขายเชลยที่จับไดเพ่ือไป
เปนทาสอีกดวย 

 

อาเจะหอารูห (Aceh Aruh) 
อาเจะหอารูห เปนคํามลายู หมายถึงผูมีอิทธิพลแหงเมืองอาเจะห ในที่นี้หมายถึงผูมี

อํานาจคอยหนุนหลังบริวารที่เปนโจรสลัดและผูอยูเบ้ืองหลังคอยบงการ โจรสลัดนั้นมิใชเปน
บุคคลธรรมดาสามัญ  แตเปนถึงเจาเมือง หรือชนชั้นสูง สุดทายก็ไดรับผลประโยชนอยาง
งดงาม 

อาเจะหเปนชื่อเมืองตรงปลายแหลมสุมาตราเหนือ  ปจจุบันเรียกอาเจะหวา “บันดา         
อาเจะห” (Banda Aceh) แปลวาเมืองอาเจะห เมืองนี้เคยเจริญรุงเรืองมาแตโบราณ ทานกวี
สุนทรภูไดกลาวถึงไวในเรื่องพระอภัยมณี ตอนบริวารพระอภัยฯ ซึ่งเปนชาวตางชาติตางแยก
ยายกันกลับภูมิลําเนาตน ดังนี้ 

 วิลันดามาแหลมโลบานขาม 
 เขาคุงฉลามแหลมเงาะเกาะราหู 
 อัดแจจามขามหนามลายู 
 พวกญวนอยูเวียดนามก็ขามไป 

 

สวนใหญชื่อและสถานที่ในบทกลอนขางตน  ปจจุบันไมทราบชัดเจนวาอยูแหงใดใน
นานน้ําทะเลใต ที่พอทราบคือวิลันดา ไดแก พวกดัตช หรือฮอลันดา ญวนปจจุบันเรียก
เวียดนาม สมัยโบราณคืออาณาจักรนามเหวียด (Nam Viet) ซึ่งตกอยูใตอิทธิพลของจีนมานาน 
ตอมาเวียดนาม หรืออันนัม ประกาศอิสรภาพ และมีกษัตริยปกครองประเทศ 

สวนอัดแจในบทกลอน คือ ชนชาติอาเจะหนั่นเอง มีการเรียกแตกตางออกไปอีก เชน 
อะจีน  อะเจม  อาแจะห  และอาแจ  ถัดมาคือ จาม หรือจัมปา ซึ่งเคยครองดินแดนภาคใตของ
เวียดนาม  และเคยมีอํานาจเหนือเขมร ไทยเรียกแขกจามเพราะเปนมุสลิมเชนเดียวกับ        
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อาเจะห จามเคยทําสงครามแพญวน  กษัตริยจามองคหนึ่งเคยหนีไปอาศัยที่เมืองอาเจะห และ
เปนกษัตริยองคแรกของอาเจะห 

อาเจะหในอดีตเคยเปนเมืองใหญและเจริญรุงเรือง โดยเฉพาะการคากับตางชาติ เคย
เกี่ยวของกับไทยมาตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา นางพญาอาเจะหเคยถวายแหวนเพชรน้ําหนัก 
10 ตําลึงทองแดสมเด็จพระนารายณมหาราช  อีกอยางหนึ่งสินคาอาเจะหที่มีชื่อเสียง คือมา
อาเจะห หรือมาอัดแจ  มีฝเทาเปนที่เล่ืองลือ สมัยอยุธยาแหลงคามาฝเทาดี อยูที่มะริดและ
ตะนาวศรี  มาจากอัดแจและจากเมืองอื่นๆ นํามาขายในสองเมืองนี้ ดังบทเสภาเรื่องขุนชาง
ขุนแผนเลาวา 

“  จะกลาวถึงหลวงทรงพลกับพันภาณ พระโองการตรัสใชไปตะนาวศรี 
ไปตั้งอยูมะริดเปนครึ่งป กับไพรสามสิบส่ีที่ตามไป 
ดวยหลวงศรีวรขานไปซื้อมา ถึงเมืองเทศยังชาหามาไม 
ตองรออยูจนฤดูฝนลมแลนใบ เรือที่ไปเมืองเทศจึงกลับมา 
หลวงศรีไดมามามอบให ทั้งมาเทศมาไทยหกสิบหา 
อีเหลืองเมืองมะริดพลอยติดมา ผัวมันทานวาเปนมาน้ํา ” 

 

ลูกของอีเหลืองเมืองมะริดตัวหนึ่งคือมาสีหมอก ภายหลังเปนมาคูใจของขุนแผน              
คําวามาเทศ หรือมาเมืองเทศ  เขาใจวามีมาพันธุเมืองอาเจะหจัดสงเขามาขายดวย  

ถัดมาคืออารูห (Aruh) โดยทั่วไปหมายถึงผูมีอิทธิพล หรือผูมีอํานาจ รวมความแลว 
อาเจะหอารูห หมายถึงอาเจะหผูมีอิทธิพล หรืออาเจะหผูมีอํานาจ อีกประการหนึ่ง อารูหยัง
เปนชื่อเมืองหน่ึงบริเวณแหลมสุมาตรา ฝงตรงกันขามกับมะละกา สวนใหญชาวอารูหปลูกขาว 
ทําการเกษตร และการประมง เพราะมีเสนทางออกทะเล ยุคนั้นเจาเมืองอารูหและบริวารลวน
มั่งคั่งร่ํารวย เพราะอยูเบ้ืองหลังโจรสลัดนั่นเอง 

อาเจะหอารูหในความหมายหนึ่ง คือ ใชเรียกผูมีอํานาจทั้งสองจากเกาะสุมาตรา
รวมกัน  นั่นคือ อาเจะหหนึ่ง และอารูหหนึ่ง หรือมีความหมายดังกลาวขางตน  
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ปญหาอาเจะหปจจุบัน 
ทุกวันนี้มีขบวนการแบงแยกดินแดนเพื่อเรียกรองเอกราช ชื่อแนวรวมปลดปลอย

แหงชาติอาเจะหสุมาตรา (Aceh Sumatra National Front) เดิมอาเจะหไมไดอยูใตการปกครอง
ของเนเธอรแลนด  และชาวอาเจะหเชื่อวาพวกเขาไมไดมีชาติพันธุเหมือนชาวอินโดนีเซีย  
ขบวนการอาเจะหไดรับเงินสนับสนุนจากบางประเทศในตะวันออกกลาง  ถูกรัฐบาลอินโดนีเซีย
ปราบปรามอยางรุนแรง แตไมสามารถเอาชนะอาเจะหได ชวง พ.ศ.2547 อาเจะหไดรับความ
เสียหายจากสึนามิอยางรุนแรง มีผูเสียชีวิตประมาณสองแสนคน ชาวอาเจะหจึงขอสงบศึก          
การแกปญหาไดนํามาพูดคุยเปนทางการ สหประชาชาติเขามาชวยเหลือ รัฐบาลอินโดนีเซีย
ยอมนิรโทษและปลอยนักโทษการเมือง รวมทั้งอนุญาตใหต้ังพรรคการเมืองทองถ่ินของ       
อาเจะหเพ่ือนําไปสูเขตการปกครองพิเศษของอินโดนีเซีย 
 

อุยงคตนะ 
 คํามลายู อุยง หมายถึงปลายแหลม  ตนะ หมายถึงแผนดิน รวมความแลวหมายถึง
แผนดินปลายแหลมมลายู  ในเอกสารโบราณมักเขียนแตกตางกัน เชน อุชงตะนะ อุชงฆตนะ  
อุยังตะนัก  อุยงคเมทินี ฯลฯ 
 แผนดินปลายแหลมมลายูนั้นเปนที่ต้ังเมืองยะโฮรหรือยะโฮรบารู ในอดีตไทยเรียกเมือง
ย่ีหนซึ่งอยูเหนือชองแคบสิงคโปร หรือชองแคบมะละกา ซึ่งฐานทัพเรือของสลัดอุยงคตนะก็
ต้ังอยู ณ บริเวณนี้ 
 อุยงคตนะสมัยนั้นเปนที่อยูของโจรสลัดหลายพวก มิใชมลายูชนชาติเดียว แตมี       
ชนชาติอ่ืนอีก เชน จีน อารูห และบูกิส  รวมทั้งชาวน้ําหรือโอรังลาอุต (Orang laut) โดยเฉพาะ
พวกบูกิสซี่งไทยเรียกวามุหงิดหรือแขกมักกะสัน เดิมพวกนี้อยูที่เกาะมากัสซารทางใตเกาะ
เซเลเบส หรือเกาะสุลาเวสี 
 ภายหลังเกิดสงครามกลางเมืองและรัฐสุลตานมากัสซารลมสลายลง เกิดการอพยพ
ยายถิ่นของผูคนบนเกาะสุลาเวสี ไปยังดินแดนตางๆ ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน 
เดินทางไปตั้งมั่นที่เกาะสุมาตรา  
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พวกแขกมักกะสันเคยเขามาคาขายที่กรุงศรีอยุธยา  และกอการกบฏวุนวายในสมัย
สมเด็จพระนารายณมหาราช (พ.ศ. 2229) เนื่องจากชาวเกาะดังกลาวมีผิวคลํ้า หนาตาดุดัน  
คนไทยจึงเรียกวาพวกยักษมักกะสัน  ตอมาเจาพระยาวิชาเยนทร (ฟอลคอน) และเชอวาลิ
เยอร เดอ ฟอรบัง (ออกพระศักดิสงคราม) ปราบปรามกบฏแขกมักกะสนัจนสงบราบคาบ 
 โดยทั่วไปชาวชวาสมัยนั้นเรียกโจรสลัดวา “บูกิส” หมายถึงพวกบูกิสซึ่งอาศัยอยูที่        
อุยงคตนะ  หรือแผนดินปลายแหลมมลายูนั่นเอง  โจรสลัดเหลานี้นอกจากปลนเรือสินคาและ
เปนพอคาวานิชแลว  ยังเขาปลนเมืองเล็กเมืองนอยริมฝงทะเลอีกดวย 
 สลัดอุยงคตนะและสลัดอาเจะหอารูหยังมีผูทรงอิทธิพลหนุนหลัง เมื่อยกพลเขาปลน
เหมือนการเคลื่อนขบวนทัพเรือเขาโจมตี มีการฉุดคราผูคน เผาบานเผาเมือง เผาวัดวาอาราม  
และกวาดทรัพยสินไปอยางเหิมเกริม จากนั้นจะเปล่ียนพฤติกรรมเปนพอคาวานิชขายสินคา
เถ่ือน มีฐานะร่ํารวยไปตามๆ กัน 
 

ศึกโจรสลัดท่ีเมืองพัทลุง 
 หนังสือประชุมพระตําราบรมราชูทิศเพ่ือกัลปนาสมัยอยุธยา ภาค 1 เรื่องกัลปนาวัด
จังหวัดพัทลุงพูดถึงโจรสลัด ดังกลาวไวตอนหนึ่งวา 
 “อยูมาเลาไซร ออกหลวงเยาวราชเดชะมากินเมืองพัทลุง  แลอาแจะอาหรูมารบเอา
เมืองพัทลุง  แลเสียเมืองแกอาแจะอาหรู  และอาแจะอาหรูเอาราษฎรขาสวยหลวงไปแกอาแจะ
อาหรูนั้นก็มาก แลซัดพลัดไปตางเมืองนั้นก็มาก แลมีตราโกษาธิบดี จึงใหผแดงศรีราชประญา
ถือตราราชสีหแลตราโกษาธิบดี  ใหมาเกาะหลวงเยาวราชเดชะ แลขุนศรีชนาปลัด แลฝายออก
หลวงเยาวราชเดชะเจาเมืองพัทลุงไซรกินยาตายในพัทลุงนั้น  แลพอขุนศรีชนาใสสุจรวน” 

จากขอความเอกสารเกาเกี่ยวกับเมืองพัทลุงขางตน ผูบันทึกเขียนตามเสียงชาวใต
หลายคํา เชน เรียกอาเจะหอารูหวาอาแจะอาหรู ประแดงศรีราชปญญาวาผแดงศรีราชประญา  
คําวาประแดงเปนคําเขมรหมายถึงคนนําขาวสาร โบราณใชบาแดงก็มี คําสุดทายสุจรวน 
หมายถึงโซตรวนนั่นเอง 
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ขอความขางตนกลาวถึงโจรสลัดอาเจะหอารูหตีไดเมืองพัทลุง (พ.ศ.2162) จับราษฎร
ซึ่งเปนขาสวยหลวงไปเปนจํานวนมาก ทางกรุงศรีอยุธยาสงประแดงศรีราชปญญาถือทองตรา
ออกมาเกาะกุมตัวเจาเมืองพัทลุง คือ ออกหลวงเยาวราชเดชะไปพิจารณาโทษที่เมืองหลวง  
กรณีไมสามารถรักษาเมืองไวได เจาเมืองพัทลุงเกรงพระราชอาชญา จึงกินยาตาย และจับได
แตขุนศรีชนาซึ่งเปนปลัดเมืองและครอบครัวไปจําขัง ณ กรุงศรีอยุธยา 
 ตอมามีเหตุการณระทึกใจเกิดขึ้น คือ ชางตกมันเชือกหนึ่งออกจากโรงชาง หมอควาญ
เอาไมอยู ผูคนพากันแตกตื่นตกใจ แตหมื่นอินทรพงศาบุตรขุนศรีชนาจับชางและนําชางเขา
โรงไดสําเร็จ หมื่นอินทรพงศามีความชอบแกราชการจึงไดเปนขุนคชราชาหัวพันสวย แถมขุน
ศรีชนาผูบิดาไดรับโปรดเกลาฯ ออกจากคุกไปเปนปลัดเมืองพัทลุงตามเดิม 
 หลังจากศึกอาเจะหอารูหปลนเมืองพัทลุงแลว  ตอมาถึงสมัยออกเมืองคําเปนเจาเมือง
พัทลุง  เกดิโจรสลัดอุยงคตนะรุกรานเขาไปถึงตําบลคูหาสวรรคและฝงตะวันออกของทะเลสาบ 
ชาวพัทลุงตานทานศึกไมไดจึงเสียเมือง (ยุคนั้นพัทลุงตั้งเมืองที่สทิงพระ) โจรสลัดกวาดตอน
ผูคนไปเปนจํานวนมากและหนีเขาปาเปนจํานวนไมนอย วัดวาอารามและบานเรือนถูกเผา
พินาศ  สวนเจาเมือง คือ ออกเมืองคํา หนีรอดไปได และทางเมืองหลวงไมเอาผิดแตประการ
ใด เพราะศึกโจรสลัดครั้งนั้นเหลือกําลังชาวพัทลุงเกินจะตอสูปองกัน ภายหลังออกเมืองคําได
เปนเจาเมืองพัทลุงตามเดิม 

พัทลุงฝงตะวันตกของทะเลสาบ คือ สทิงพระ (ตรงที่ต้ังวัดพะโคะ และเขาพะโคะ) ซึ่ง
เปนชุมชนเมืองพัทลุงยุคนั้น (ปจจุบันสทิงพระเปนอําเภอหนึ่งของจังหวัดสงขลา) โจรสลัดเขา
ปลนเมืองครั้งนั้นชาวพัทลุงถูกกวาดตอนลงเรือ หรือหนีเขาปา บานเรือนและวัดวาอาราม   
ถูกเผา ชวงเกิดศึกอุยงคตนะดังกลาว ทางกรุงศรีอยุธยาใหอํานาจพระสงฆคณะลังกาชาด           
วัดพะโคะ เกณฑชาวบานซึ่งเปนขาพระออกตอสูศัตรู โดยมีความเชื่อวาการตอสูศัตรูทาง
ศาสนาไมขัดกับกิจของสงฆก็ได 

ตอมามีการตั้งชุมชนใหมที่หัวเขาแดง (พ.ศ. 2163) จากนั้นยายไปตั้งชุมชนลึกเขาไป 
หรือ หางฝงทะเลเขาไปในแผนดิน เพ่ือปองกันการจูโจมของโจรสลัด จึงปรากฏหลักฐานที่ต้ัง
เมืองพัทลุง เชน ที่เขาไชยบุรี หรือเขาเมือง ซึ่งอยูหางทะเลสาบประมาณ 9 กิโลเมตร มีภูเขา
ลอมรอบ 3 ดาน เปนชัยภูมิมั่นคง 
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สภาพบานเมืองพัทลุงไดรับความเสียหายจากโจรสลัดทั้งอาเจะหอารูห และอุยงคตนะ 
กวีชาวพัทลุงเชนหมื่นจบเจริญการ (แมว มุสิกเจริญ) ไดเลาเรื่องที่ไดยินไดฟงไวใน “นางเลือด
ขาวคํากาพย” ผลงานของทานตอนหนึ่งดังนี้ 

“ ตอมาเกิดราชการ  ศึกรุกรานพาตัวหนี 
ศึกอุยังตะนักรุกรานตี  ตอราวีกันอยูนาน 
ศึกหนึ่งเจะอารู  เปนสองหมูพวกรุกราน 
บังอาจชาติทหาร  รุกรานบถอยหนี 
เจาพระยาจุดปนไฟ  ยิงออกไปสองสามที 
มันยังรุกรานตี  ไมหนีว่ิงทิ้งธงชัย 
ตอสูกันสาหัส  ตามประวัติบันทึกไว 
ริบทรัพยขาวของไป  ผูหญิงไทยจับตัวเอา 
ขาวของในรานแถว  เก็บทรัพยแลวทิ้งไฟเผา 
ไพรพลเมืองตายเปลา  หญิงบางเหลาวิ่งเขาปา ” 

  ฯลฯ 
 

 โจรสลัดจากแหลมมลายูและเกาะสุมาตราตองเปล่ียนแผนการรุกรานเมื่อมะละกาตก
เปนเมืองขึ้นแกโปรตุเกส (พ.ศ.2054) ครั้งนั้นโปรตุเกสยกทัพเรือขนาดใหญจากเมืองกัว 
(เมืองขึ้นโปรตุเกสในอินเดีย) มาตีมะละกา ราชวงศมะละกา และประชาชนหนีไปตั้งเมืองใหม
แถบยะโฮร ตรงกันขามสิงคโปร ดวยเหตุโจรสลัดครั่นครามทัพเรือโปรตุเกส จึงหันมารุกราน
เมืองทาภาคใตของสยาม คือ พัทลุง และนครศรีธรรมราช เมืองพัทลุงยุคนั้นไดรับความ
เดือดรอน หรือพูดตามภาษาถิ่นใตวา “เสดสา” อยางยิ่ง ดังวรรณกรรมทองถ่ินบางเรื่อง เชน 
นางเลือดขาวคํากาพยไดบันทึกหรือบอกเลาไวขางตนทําใหคนรุนหลังไดทราบ 
  

ศึกโจรสลัดท่ีนครศรีธรรมราช 
 พ.ศ.2141 โจรสลัดอุยงคตนะเขาตีนครศรีธรรมราช มีลักษมาณาหรือลักปหมาหนา 
เปนแมทัพ (ลักษมาณา เปนตําแหนงหนึ่งในกองทัพเรือมลายู โจรสลัดไดนํามาใชกับทัพเรือ
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ของตน) อุยงคตนะแลนเรือเขามาทางคลองปากพญาหรือคลองทาซัก ณ ปากอาวเมือง
นครศรีธรรมราช เจาเมืองนครฯ ชวงนั้นคือ พระยาศรีธรรมราชรามเดชะ ซึ่งบัญชาใหขุน
คําแหงนําพลออกตอสูทัพโจรสลัด 
 การตอสูริมทะเลครั้งนั้น ขุนคําแหงถูกอาวุธถึงแกชีวิต สลัดอุยงคตนะขึ้นบกที่บาน
โพธิ์ แลวรุกเขามาทางทาวังพรอมกับประชิดกําแพงเมืองดานทิศเหนือ พระยาศรีธรรมราช
รามเดชะระดมไพรพลตอสูโจรสลัดอยางเต็มความสามารถ จนขาศึกแตกพายถอยลงเรือหนี
ออกทะเล 
 พ.ศ. 2181 หรือ 40 ปตอมา สลัดอุยงคตนะยกมาตีนครศรีธรรมราชอีกครั้งหวังลบรอย
แคนที่ฝงใจอยู คราวนี้ยกพลมา 2 ทาง คือเขามาทางแมน้ําปากนครฯ ไปทางทิศใต อีกทาง
หนึ่งมาทางปากพญาหรือแมน้ําทาซัก แลวยกพลขึ้นบกบรรจบกันที่ทุงหยาม 
 ศึกสลัดอุยงคตนะครั้งนั้นใหญหลวงนัก ตางผลัดกันรุกและผลัดกันรับนานถึง 7 วัน 7 
คืน ผลปรากฏวาตองอาวุธลมตายกันทั้ง 2 ฝาย ชวงนั้นเจาเมืองนครฯ คือพระยารามราชทาย
น้ํา (พระยารามเปนชื่อบรรดาศักดิ์ และทายน้ําเปนชื่อตําแหนงราชการ) พระยารามราชทาย
น้ําอยูในวัยชรา แตจิตใจเขมแข็งย่ิงชายชาตรีไดนําทัพสูรบจนตัวตาย เปนผลใหทหารเมือง
นครฯ เสียขวัญกําลังใจ โจรสลัดจึงรุกเขามาจนถึงวัดทาโพธิ์ แลวเผาวัดจนหมดสิ้น ฝายทหาร
เมืองนครฯ อีกสวนหนึ่งทางทิศใตรีบกรูเขามาชวยขับไลขาศึก จนกระทั่งโจรแตกพายหนีลง
เรือรีบแลนออกทะเล ตอมาพระยาแกวหลานพระยารามราชทายน้ําเปนเจาเมืองนครฯ          
องคใหม 
 ปจจุบันอัฐิพระยารามราชทายน้ําวีรบุรุษเมืองนครศรีธรรมราชบรรจุไวในเจดีย ณ 
วิหารธรรมศาลา วัดมหาธาตุวรมหาวิหาร นครศรีธรรมราช และถนนสายหนึ่งในเมืองนครฯ ชื่อ 
“รามราชทายน้ํา” ต้ังเปนเกียรติอนุสรณแหงความดีและความกลาหาญของพระยารามราชทาย
น้ําวีรบุรุษเมืองนครฯ ซึ่งยอมตายเพื่อชาติบานเมือง 
 

การปองกันโจรสลัดท่ีหัวเขาแดง-ดาโตะโมกอลลและทายาท 
 สมัยพระเจาทรงธรรมแหงกรุงศรีอยุธยา (ประมาณ พ.ศ.2145) มีชาวเปอรเซีย ชื่อดา
โตะโมกอลล พาครอบครัวและบริวารหนีพวกโปรตุเกส มาจากเมืองสาเลห เกาะชวากลาง           
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มาขึ้นฝงที่เมืองพัทลุง (สทิงพระ) ตอมาดาโตะโมกอลลสะสมกําลังตั้งบานเมืองที่หัวเขาแดง 
ทําการคากับตางประเทศ ที่สําคัญคือไดสรางปราการคายคูประตูหอรบอยางมั่นคง เพ่ือ
ปองกันขาศึก โดยเฉพาะอยางยิ่งคือกองโจรสลัด เปนผลใหบานเมืองใหมที่หัวเขาแดง
ปลอดภัยจากโจรสลัด 
 บุตรดาโตะโมกอลล ชื่อสุลตานสุไลมานชาร ต้ังตนเปนเจาเมืองที่หัวเขาแดง (ยุคนั้น
อยูในเขตพัทลุง ปจจุบันอยูในเขตสงขลา) ครองเมืองนานถึง 46 ป (พ.ศ.2185-2231) ศพของ
ทานฝงไวที่สุสานบริเวณหัวเขาแดง คนทั่วไปเรียกที่ฝงศพดาโตะมระหุม หมายถึงดาโตะผู
ลวงลับไปแลว 
 เมืองสงขลาที่หัวเขาแดงยุคสุลตานสุไลมานชารสลายลงดวยเหตุผลทางการเมืองเมื่อ
ทัพกรุงศรีอยุธยาตามพระราชบัญชาสมเด็จพระนารายณมหาราชยึดเมืองสงขลาไดสําเร็จ 
ตอมาสมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรงยึดไดเมืองสงขลาที่ทาแหลมสน และโปรดเกลาฯ ใหเหย่ียง 
แซเฮา นายอากรรังนกเกาะสี่เกาะหา ผูมีความดีความชอบเปนหลวงอินทรคีรีสมบัติ เจาเมือง
สงขลา และเปนตนตระกูลสงขลา จนกระทั่งถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาฯ เมืองสงขลา 
จากทาแหลมสนมาตั้งที่บานบอยาง เมื่อ พ.ศ.2385 มาจนบัดนี้ 
 กลับมาพูดถึงบุตรชายคนโตของสุลตานสุไลมานชาร ชื่อสุลตานมุสตาฟาไดอพยพ
ครอบครัวและบริวารจากหัวเขาแดง (พ.ศ.2225) ไปอยูที่เมืองไชยา และไดรับโปรดเกลาฯ เปน
พระยาไชยา มีพระราชทินนามวา พระยาพิชิตภักดีพิชัยสงคราม ที่เมืองไชยายังปรากฏชื่อ
หมูบานสงขลาเปนอนุสรณมาจนทุกวันนี้ พระยาไชยา (มุสตาฟา) ถึงแกอสัญกรรม เมื่อ พ.ศ.
2235 บุตรของทานคือทานเตาฟค ภายหลังไดรับโปรดเกลาฯ เปนหลวงคชสวัสดิ์ราชบังสัน 
ตอมาเปนพระยาไชยามีพระราชทินนาม เชนเดียวกับบิดา แตชาวบานนิยมเรียกพระยาไชยา
ตาไฟ คําวาตาไฟ เพ้ียนเสียงมาจากเตาฟคชื่อทานนั่นเอง 
 ในวรรณกรรมพื้นบานพัทลุงเรื่องนางเลือดขาวคํากาพย กลาวถึงเจาเมืองพัทลุงทาน
หนึ่งคือ พระยาราชบังสัน (ตะตา) ซึ่งเปนทายาทชั้นหลานของสุลตานสุไลมานชาร พระยาราช
บังสัน (ตะตา) เปนบุตรพระยาพัทลุง (ฮูเซน) ไดรับโปรดเกลาฯ เปนเจาเมืองพัทลุงแทนบิดา
ราว พ.ศ. 2236 มีพระราชทินนามวา พระยาแกวโกรพพิชัย (ตะตา) ดังคํากาพยกลาววา 
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  “ ทราบวาเจาฟามวย สงพระยาราชบังสันมา 
  นามเดิมชื่อตะตา สงออกมาเมืองตะลุงใหม ” 
    

  เมืองตะลุงหรือพัทลุงใหมยุคนั้น ต้ังเมืองอยูที่บริเวณเขาไชยบุรี  
 

โจรสุหร่ัง 
 โจรสลัดแหงนานน้ําทะเลใตจากชวา สุมาตรา มะละกา จนกระทั่งถึงทะเลอันดามัน 
และอาวสยามยุคนั้น ทําใหชาวบานชาวเมืองริมฝงทะเลพากันหวาดหวั่นอิทธิพลโจรสลัด
โดยเฉพาะอาเจะหอารูห และอุยงคตนะ  ทานสุนทรภู กวีตนรัตนโกสินทรคงไดสดับขาวคราว
โจรสลัดจากชาวเรือที่แวะเทียบทาเมืองสยาม ทานจึงนํามาสรางสรรคเรื่องพระอภัยมณีใหมี
โจรสลัด ชื่อโจรสุหรั่ง มีผูชวยชื่ออังกุหรา 
 สุนทรภูจินตนาการเรือโจรสลัดอลังการอยางยิ่งวา 
 “ มีกําปนนั้นยาวยี่สิบเสน  กระทําเปนตึกกวานสถานถิ่น 
 หมากมะพราวสมสูกปลูกไวกิน ไมรูส้ินเอมโอชโภชนา 
 เล้ียงทั้งแพะแกะไกสุกรหาน คชสารมามิ่งมหิงสา 
 มีกําปนหารอยลอยลอมมา เครื่องศัตราสําหรับรบครบทุกลํา ” 
 

 คําวา “สุหรั่ง” ชื่อหัวหนาโจรนั้นเปนคํามลายู มาจากคําวา เซอรัง (Serang) แปลวา
หัวหนากะลาสี สวนโจรบริวารชื่ออังกุหรา ก็นาจะมาจากคํามลายู อังกุฮ (Angkuh)  ที่แปลวา
หย่ิง จองหอง หรืออังฆูร (Anggur) แปลวา เหลา, เหลาองุน อังกุหราไดเลาเรื่องโจรสุหรั่งใหสิน
สมุทร และนางสุวรรณมาลีฟง ภายหลังจากหัวหนาโจรถูกสินสมุทรสังหาร 
 “ อังกุหราฝรั่งไดฟงถาม จึงทูลความจริงแจงแถลงไข 
 อันสุหรั่งอังกฤษที่บรรลัย เปนโจรใหญในนทีเที่ยวตีเรือ 
 ขาชาวเมืองสําปะหรังฝรั่งเศส เอาโหมดเทศขึ้นไปขายขางฝายเหนือ 
 เขาจับไดไวชีวิตใชชิดเชื้อ เที่ยวตีเรือกับสุหรั่งตั้งเปนนาย ” 
 เราจึงทราบวาโจรสุหรั่งเปนชาวอังกฤษ อังกุหราเปนชาวเมืองสําปะหรัง (กาญจนาค
พันธุ เขียนไวในภูมิศาสตรสุนทรภูวาสําปะหรัง มาจากชื่อเมืองสะมาลัง ในเกาะสุมาตรา            
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ชื่อมันสําปะหลังก็มาจากเมืองนี้) สุนทรภูกลับใหเมืองสําปะหรังอยูที่ฝรั่งเศสตามจินตนาการ
ของทาน 
 อังกุหราเลาวาเขาถูกโจรสุหรั่งจับกุมขณะนําผาโหมดเทศไปขายทางหัวเมืองทิศเหนือ 
(ผาชนิดนี้ทอดวยไหมมีริ้วหรือทองสลับกัน คงทอจากอินเดีย จึงเรียกวา ผาโหมดเทศ) ในที่ 
สุดเขาไดรับการปลอยตัว และตอมาไดเปนผูชวยโจรสุหรั่ง พฤติกรรมของอังกุหราเขาใจวา
เขาคงเปนโจรสลัดกกยอยๆ เที่ยวปลนเรือมากอน และนําสินคาที่ปลนไดคือ ผาโหมดเทศ
ออกคาขาย สรุปแลวยุคนั้นโจรสลัดเปนทั้งโจรและเปนทั้งพอคาวานิช ที่สําคัญหากเปนโจร
สลัดที่มีอํานาจ มีบุคคลสําคัญอยูเบ้ืองหลัง ดังเชนสลัดอาเจะหอารูห และอุยงคตนะ สามารถ
ปลนบานตีเมืองริมฝงทะเล ดังเชนพัทลุง และนครศรีธรรมราชเคยตกเปนเหย่ือโจรสลัดมาแลว 
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